
Diagnostik, Narkose
Diagnostics, Anaesthesia
Diagnóstico, Anestesia
Diagnóstica, Anestesia
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Perkussionshämmer
Percussion Hammers
Martillos para reflejos
Martelli percussori

TROEMMER
018-100-240	 24,0 cm / 91/2”

TAYLOR
018-130-180	 18,0 cm / 7”
018-130-200	 20,0 cm / 8”

BERLINER
018-140-170	 17,0 cm / 63/4”
018-140-200	 20,0 cm / 8”

DEJERINE
018-110-200	 20,0 cm / 8”

DEJERINE
018-120-210	 21,0 cm / 81/4”

mit Nadel
with needle
con aguja
con ago
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018

Perkussionshämmer
Percussion Hammers
Martillos para reflejos
Martelli percussori

BABINSKI
018-150-220	 22,0 cm / 83/4”

BUCK
018-170-180	 18,0 cm / 7”

BUCK
018-172-180	 18,0 cm  / 7”

BABINSKI
018-152-220	 22,0 cm / 83/4”

RABINER
018-160-230	 23,0 cm / 9”

Teleskopgriff
telescope handle
mango telescópico
manico telescopico

mit Nadel
with needle
con aguja
con ago

mit Nadel und Pinsel
with needle and pencil
con aguja y pincel
con ago e pennello

mit Nadel und Pinsel
with needle and pencil
con aguja y pincel
con ago e pennello

mit Nadel und Pinsel
with needle and pencil
con aguja y pincel
con ago e pennello
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Sensibilitätsinstrument, Messinstrumente
Sensibility-Instrument, Measuring Instrument
Instrumento para examinar sensibilidad, Instrumentos de medición
Strumento per misurare sensibilità, Strumenti per misurare

WARTENBERG
018-200-190	 19,0 cm / 71/2”

PINARD
018-210-180	 18,0 cm / 7”

PINARD
018-220-150	 15,0 cm / 6”

Algesimeter
Pinwheel
Rueda de espigas
Algesimetro

Holz
Wooden
Madera
Legno

Aluminium
Aluminium
Aluminio
Alluminio

FRIMED VIGORIMETER
018-280-000	

018-280-003
Ersatz-Gummibälle
Spare Rubber Balls
Peras de goma
Palloni di ricambio

Satz mit 3 Größen
Set with 3 sizes
Juego con 3 tamaños
Set in 3 misure	
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Messinstrumente
Measuring Instrument
Instrumentos de medición
Strumenti per misurare

CAROLL
018-300-140	 14,0 cm /  51/2”

MOELTGEN
018-310-000	 23,0 cm / 9”

BERTILLON
018-320-000	 32,0 cm / 121/3”

COLLIN
018-331-110	 11,0 cm / 43/8”

COLLIN
018-330-110	 11,0 cm / 43/8”

mit KG-Einteilung für Erwachsene
with kilogram scale for adults
con graduacion en kgs para adultos
con graduazione in kg per adulti

mit Ibs-Einteilung für Erwachsene
with Ibs scale for adults
con graduacion en Ibs para adultos
con graduazione in Ibs per adulti

018-380-150	 150 mm
018-380-200	 200 mm
018-380-300	 300 mm
018-380-500	 500 mm
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018

Diagnostik-Bestecke
Diagnostic-Sets
Juegos para diangóstica
Sets per diagnostica

OTOSKOP BESTECK
018-400-000	

Juego para Otoscopia completo en estuche compuesto de:

1 mango de pilas tipo C (sin pilas)
1 cabeza de otoscopio con bombilla de halògeno 2,5 V
1 de c. u. espéculos auriculares reutilizables ø 2,0 mm, 3,0 mm, 
  4,0 mm y 5,0 mm, negros
3 de c. u. espéculos auriculares desechables ø 2,0 mm y 4,0 mm, azules
1 lente para operaciones, aumento 4 x
1 bombilla de repuesto, halògena 2,5 V

• Cabeza de otoscopio de plástico robusto
• Fibra òptica para una focalizaciòn y conducciòn òptima de la luz
• Òptica de vidrio de 3 aumentos, orientable hacia ambos lados
• Lupa quirùrgica de 4 aumentos, con òptica miniaturizada para facilitar la 
  inserciòn de los instrumentos
• Con expulsiòn de espéculos de uso fácil
• Con acogimiento para espéculos y mayor abertura de acceso para 
  instrumentos
• Adecuado para realizar pruebas neumàticas (se suministra sin la pera)

Set per Otoscopia completo in astuccio composto de:

1 manico per pita tipo C (senza pila)
1 testa di otoscopio con lampadina alogena 2,5 V
1 ognuno specolo auricolare riutilizzabile ø 2,0 mm, 3,0 mm, 
   4,0 mm é 5,0 mm, nero
3 ognuno specoli auricolari monouso ø 2,0 mm è 4,0 mm azzurro
1 lente per operazione ingrandimento 4 x
1 lampadina di ricambio, alogena 2,5V

• Testa di otoscopio di materia plastica robusta
• Fibra ottica per raggiante e conduzione ottimale della luce
• Ottica di vetro da 3 ingrandimento, in due lati orientabile
• Lente per operazione da 4 ingrandimento, con ottica di vetro minimazza   
   per facilitare la introduzione delle strumenti
• Con espulsione degli specoli da uso facile
• Con accoglienza per specoli è ingrandiva apertura del accesso 
  per strumenti
• Appropriato per realizzare test pneumatico (consegna senza pallone)

Otoskopbesteck komplett in Etui bestehend aus:

	 1 Griff Typ C für 2 Batterien oder 1 Accu (ohne Batterien/Accu)
	 1 Otoskopkopf mit Halogenbirne 2,5 V
je	1 wiederverwendbarer Ohrtrichter ø 2,0 mm, 3,0 mm, 4,0 mm 
      und 5,0 mm, schwarz
je	3 Einwegohrtrichter ø 2,0 mm und 4,0 mm, blau
	 1 Operationslinse, 4-fach vergrößernd
	 1 Ersatzbirnchen, Halogen 2,5 V

• Otoskopkopf aus robustem Kunststoff
• Fiberoptik für optimale Bündelung und Leitung des Lichts
• Nach beiden Seiten schwenkbare Glasoptik mit 3-fach Vergrößerung
• Operationslinse mit 4-fach Vergrößerung und Miniaturoptik aus Glas
  für erleichterte Instrumentenführung
• Mit einfach zu bedienender Spekula-Abwurfvorrichtung
• Mit Trichteraufnahme für Spekula und vergrößerter Durchgangsöffnung  
  für Instrumente
• Geeignet zur Durchführung pneumatischer Tests 
  (Lieferung ohne Ball)

Otoscope Set complete in case consisting of:

1 battery handle type C (without batteries)
1 otoscope head with halogen bulb 2,5 V
1 each reusable ear specula ø 2,0 mm, 3,0 mm, 4, mm and 
  5,0 mm black
3 each disposable ear specula ø 2,0 mm and 4,0 mm, blue
1 magnifying lens for operations 4 x
1 spare bulb, halogen, 2,5 V

• Otoscope head made of robust plastic material
• Fiberoptics for optimal beaming and transmission of the light
• Bi-directional swivelling optical glass with 3-fold magnification
• Operation lens with 4-fold magnification and glass mini optic ease
  the insertion of instruments
• Easy-to-operate specula ejection device
• Fitting for specula and enlarged conduit for instruments
• Suitable for pneumatic tests (supplied without ball)
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018

Diagnostik-Bestecke
Diagnostic-Sets
Juegos para diangóstica
Sets per diagnostica

OPHTHALMOSKOP-BESTECK 
018-410-000	

Ophthalmoskopbesteck komplett in Etui bestehend aus:

1 Griff Typ C für 2 Batterien oder 1 Accu (ohne Batterien/Accu)
1 Ophthalmoskop mit Halogenbirne 2,5 V
1 Lupe, 5-fach vergrößernd
1 Ersatzbirnchen, Halogen, 2,5 V

• Ophthalmoskopkopf aus robustem Kunststoff
• Dioptrienscheibe mit 29 Korrekturlinsen
  Plus 1-10, 12, 15, 20, 40
  Minus 1-10, 15, 20, 25, 30, 35
• Mit leicht bedienbarem Blendenstellrad mit Halbmond, kleiner/
  mittlerer/großer Kreisblende, Fixierstern und Schlitz
• Inklusive zu allen Blenden zuschaltbares Filterrad mit Symbol-
  anzeige, Rotfreifilter, Blaufilter und Polarisationsfilter
• Optimierte Hochleistungsoptik mit asphärischer Kondensorlinse
• Paralleler Strahlengang
• Staubgeschützt

Juego para oftalmologia completo en estuche compusesto de:

1 mango de pilas tipo C (sin pilas)
1 oftalmoscopio con bombilla de halògeno 2,5 V
1 lupa, aumento 5x
1 bombilla de repuesto, halògeno 2,5 V

• cabeza de oftalmoscopio de plástico robusto
• Ruedecilla de lentes con 29 lentes correctoras
  D+ 1-10, 12, 15, 20, 40
  D- 1-10, 15, 20, 25, 30, 35
• Con ruedecilla de diafragmación de fácil uso, diafragma circular
  pequeño/mediano/grande, estrella de fijaciòn y rendija
• Incluye una rueda de filtros aplicable a todos los diafragmas con
  indicador de simbolos, filtro azul, de polarizaciòn y exento de    
  rojo
• Òptica de alto rendimiento con lente condensadora asférica
• Trayectoria paralela del haz
• Protecciòn contra el polvo

Set per oftalmologia completo in astuccio composto da:

1 manico per pila tipo C (senza pila)
1 oftalmoscopio con lampadina alogena 2,5 V
1 lente, ingrandimento 5x
1 lampadina di ricambio, alogena 2,5 V

• testa di oftalmoscopio di materia plastica robusta
• Carrucola da lente con 29 lenti correttive
  D+ 1-10,12,15,20,40
  D- 1-10, 15, 20, 25, 30, 35
• Con carrucola da diaframma e semicerchio da uso facile, 
  diaframma circolare piccolo/medio/largo stella per fissare e 
  fessura
• Include carrucola da filtri appropriato a tutti diaframma con
  indicatore da simboli, filtri azzurro, di polarizzazione e libero 
  da rosso
• Ottica di alto rendimento con lente condensatora asferica
• Percorso di raggio parallelo
• Protezione contra il polvere

Ophthalmoscope Set complete in case consisting of:

1 battery handleType C (without batteries)
1 ophthalmoscope with halogen bulb 2,5 V
1 magnifying lens, 5x
1 spare bulb, halogen 2,5 V

• ophthalmoscope head made of robust plastic material
• Diopter wheel with 29 corrective lenses
  Plus 1-10, 12, 15, 20, 40
  Minus 1-10,15,20, 25, 30, 35
• Easy-to-operate aperture hand-wheel with semi-circle, small/
  medium/large circle, fixation star and slit
• Includes filter wheel engageable for all apertures with symbol
  display, red-free filter, blue filter and polarization filter
• Optimized high-performance optics with aspherical condenser
  lens
• Parallel beam path
• Dust-proof
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018

Diagnostik-Bestecke
Diagnostic-Sets
Juegos para diagnóstica
Sets per diagnóstica

KOMBINATIONS-BESTECK
018-430-000	

Diagnostikbesteck kombiniert, komplett in Etui bestehend aus:

	 1 Griff Typ C für 2 Batterien oder 1 Accu (ohne Batterien/Accu)
	 1 Ophthalmoskop mit Halogenbirne 2,5 V
	 1 Otoskopkopf mit Halogenbirne 2,5 V
je	1 wiederverwendbarer Ohrtrichter ø 2,0 mm, 3,0 mm, 4,0 mm 
      und 5,0 mm, schwarz
je	3 Einwegohrtrichter ø 2,0 mm und 4,0 mm, blau
	 1 Operationslinse, 4-fach vergrößernd
	 2 Ersatzbirnchen, Halogen 2,5 V

Diagnostic Set, combined, complete in case consisting of:

1 battery handly (without batteries)
1 ophtalmoscope with halogen bulb 2,5 V
1 otoscope head with halogen bulb 2,5 V
1 each reusable ear specula ø 2,0 mm, 3,0 mm, 4,0 mm 
  and 5,0 mm, black
3 each disposable ear specula ø 2,0 mm and 4,0 mm, blue
1 magnifying lens for operations, 4 x
2 spare bulb, halogen 2,5 V

Juego Diagnòstico, combinado, completo en estuche 
compuesto de:

1 mango de pilas tipo C (sin pilas)
1 oftalmoscopio con bombilla de halògeno 2,5 V
1 cabeza de otoscopio con bombilla de halógeno 2,5 V
1 de c. u. espéculos auriculares reutilizables ø 2,0 mm, 3,0 mm, 
   4,0 mm y 5,0 mm, negros
3 de c. u. espéculos auriculares desechables ø 2,0 mm y 
  4,0 mm, azules
1 lente para operaciones, aumento 4 x
2 bombillas de repuesto, halógeno 2,5 V

Set per diagnostica, combinato, completo in asstuccio 
composto da:

1 manico per pila tipo C (senza pila)
1 oftalmoscopio con lampadina alogena 2,5 V
1 testa di otoscopio con lampadina alogena 2,5 V
1 ognuno specoli auricolari riutilizzabili ø 2,0 mm, 3,0 mm, 
  4,0 mm è 5,0 mm, nero
3 ognuno specoli auricolari ø 2,0 mm è 4,0 mm, azzurro
1 lente per operazione, ingrandimento 4 x
2 lampadina di ricambio, alogena 2,5 V
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018

Diagnostik-Zubehör
Diagnostics-Equipment
Accesorios para diagnóstica
Accessori per diagnostica

		  für/for/para/per
018-440-020	 Ø 2,0 mm	 Ohr/ear/oido/orecchia
018-440-030	 Ø 3,0 mm	 Ohr/ear/oido/orecchia
018-440-040	 Ø 4,0 mm	 Ohr/ear/oido/orecchia
018-440-050	 Ø 5,0 mm	 Ohr/ear/oido/orecchia
018-440-090	 Ø 9,0 mm	 Nase/nose/nariz/naso
blau	 zum Einmalgebrauch
blue	 disposable
azul	 desechable
azzurro	 monouso

		  für/for/para/per
018-441-020	 Ø 2,0 mm	 Ohr/ear/oido/orecchia
018-441-030	 Ø 3,0 mm	 Ohr/ear/oido/orecchia
018-441-040	 Ø 4,0 mm	 Ohr/ear/oido/orecchia
018-441-050	 Ø 5,0 mm	 Ohr/ear/oido/orecchia
018-441-090	 Ø 9,0 mm	 Nase/nose/nariz/naso
schwarz	 wiederverwendbar
black	 reusable
negro	 reutilizable
nero	 riutilizzabile

018-443-001		  2,5 V
Ersatzbirnchen, Halogen für Otoskop
Spare bulb, halogen for otoscope
Bombilla de repuesto, halógeno para otoscopio
Lampadina di ricambio, alogeno per otoscopio

018-444-001		  2,5 V	
Ersatzbirnchen, Halogen für Ophthalmoskop
Spare bulb, halogen for ophthalmoscope
Bombilla de repuesto, halógeno para oftalmoscopio
Lampadina di ricambio, alogeno per oftalmoscopio

Packung á 10 St.
Package of 10 pcs.
Paquete de 10 piezas
Confezione da 10 pezzi

Packung á 100 St.
Package of 100 pcs.
Paquete de 100 piezas
Confezione da 100 pezzi

Packung á 6 St.
Package of 6 pcs.
Paquete de 6 piezas
Confezione da 6 pezzi

Packung á 6 St.
Package of 6 pcs.
Paquete de 6 piezas
Confezione da 6 pezzi

018-442-010	
Otoskopkopf mit Halogenbirne 2,5 V
Otosope head with halogen bulb 2,5 V
Cabeza de otoscopio con bombilla de halógeno 2,5 V
Testa di otoscopio con lampadina alogena 2,5 V

018-442-020	
Ophthalmoskopkopf mit Halogenbirne 2,5 V
Ophthalmoscope head with halogen bulb 2,5 V
Cabeza de oftalmoscopio con bombilla de halógeno 2,5 V
Testa di oftalmoscopio con lampadina alogena 2,5 V

018-442-001	
Batteriehandgriff
Battery Handle
Mango de batería
Manico per pile
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Katheter-Einführungszangen
Catheter Introducing Forceps
Pinzas para itroducir catéteres
Pinze introduttrici di cateteri

MAGILL
018-601-150	 15,0 cm / 6”
018-601-170	 17,0 cm / 63/4”
018-601-200	 20,0 cm / 8”
018-601-250	 25,0cm / 93/4”

018-601-150 018-601-170 018-601-200 018-601-250


